Application for Exemption from Registration As a School

豁免學校註冊申請書
長者學苑名稱 :______________________________________

Name of Elder Academy :______________________________
I.
Organizations 主辦機構

	School

學校 
	Name in English

英文名稱
	

	
	Name in Chinese

中文名稱
	

	
	Address in English

英文地址
	

	
	Address in Chinese

中文地址
	

	
	Telephone No.

電話號碼
	

	
	Fax. No.

傳真號碼
	

	
	Name of Sponsoring Body (in English)

辦學團體英文名稱
	

	
	Name of Sponsoring Body (in Chinese)

辦學團體中文名稱
	

	
	Non-profit making

非牟利機構


	Yes
是
□ (If yes, please refer to Part VI(iii) and attach supporting document(s).
若是，請參閱第VI(iii)部及附上支持文件。)

No
否
□

	
	Background and Service

背景和提供的服務
	(Please attach detailed information. 請附詳情。)

	Welfare Organisation (1)
社福機構 (1)
	Name in English

英文名稱
	

	
	Name in Chinese

中文名稱
	

	
	Address in English

英文地址
	

	
	Address in Chinese

中文地址
	

	
	Telephone No.

電話號碼
	

	
	Fax. No.

傳真號碼
	

	
	Non-profit making

非牟利機構


	Yes
是
□ (If yes, please refer to Part VI(iii) and attach supporting document(s).

若是，請參閱第VI(iii)部及附上支持文件。)

No
否
□

	
	Background and Service

背景和提供的服務
	(Please attach detailed information. 請附詳情。)

	Welfare Organisation (2)

社福機構 (2)
	Name in English

英文名稱
	

	
	Name in Chinese

中文名稱
	

	
	Address in English

英文地址
	

	
	Address in Chinese

中文地址
	

	
	Telephone No.

電話號碼
	

	
	Fax. No.

傳真號碼
	

	
	Non-profit making

非牟利機構


	Yes
是
□ (If yes, please refer to Part VI(iii) and attach supporting document(s).

若是，請參閱第VI(iii)部及附上支持文件。)

No
否
□

	
	Background and Service

背景和提供的服務
	(Please attach detailed information. 請附詳情。)


II.
Operator (nominated by the Elder Academy) 主辦者 (由長者學苑提名)

	Name

姓名
	in English

英文
	*Mr / Ms
	ID Card No.
身份證號碼：

	
	in Chinese

中文
	先生 / 女士*
	Telephone No.

電話號碼：

	Address

地址
	in English

英文
	
	Fax No.

傳真號碼：

	
	in Chinese

中文
	


III.
Contact Person (nominated by the Elder Academy) 聯絡人 (由長者學苑提名)

	Name

姓名
	in English

英文
	*Mr / Ms
	Telephone No.

電話號碼：

	
	in Chinese

中文
	先生 / 女士*
	Fax No.

傳真號碼：

	Centre/ School Name 
中心 / 學校名稱
	in English

英文
	
	E-mail address:

電郵地址：

	
	in Chinese

中文
	

	Correspondence Address

聯絡地址
	in English

英文
	

	
	in Chinese

中文
	


IV.
Proposed course(s)/lecture(s) 擬舉辦課程/講座

	No. of proposed course(s)/lecture(s) 

(Please provide information/contents in Attachment)

擬舉辦課程/講座數目

(請於附表填寫有關資料/內容)
	

	Proposed Period of Exemption

(not exceeding one year)

擬訂期限(不得超過一年)
	From 

to 
由
至


V.
Teacher in charge of the Elder Academy Scheme 負責統籌長者學苑計劃的教師

	1.
Name


姓名
	in English

英文
	
	ID Card No.

身份證號碼
	

	
	in Chinese

中文
	
	
	

	
Qualification


學歷


	


VI.
Attachments 附件



I attach 本人現附呈

Please enter “(” in the appropriate box. 請於適當的空格上加上「(」號


( (i)
information/contents of the proposed course/lecture (Please complete Attachment)




擬舉辦課程/講座的資料/內容 (請填寫附件)


( (ii)
information of the Organization(s)



主辦機構的資料 


( (iii)
documents (e.g. letter from Inland Revenue Department) giving evidence that the organization is a non-profit-making charitable incorporated body.

獲豁免繳稅的慈善團體的證明文件 (如稅務局發出的函件)

VII.
Declaration by operator 主辦者聲明


(i)
I have/have not* been convicted of a / any criminal offence.


本人有/沒有* 被裁定已犯有刑事罪行。

(ii)
I declare that the contents of this application are true and complete to the best of my knowledge and belief.


就本人所知所言，本申請書一切內容均屬真實及詳盡。

(iii)
I confirm that the above Elder Academy will provide less than 10 hours of academic instruction each week.



本人確實上述長者學苑每週提供的學術授課少於10小時。

* Please delete where inappropriate. 請將不適用者刪去。


Signature:
Date:


簽署：
________________________________
日期：
____________________


Operator (as stated in Part II)


主辦者 (載於第II部)

NOTES 備註

1.
This form should be returned to the Secretariat of the Committee on Elder Academy Development Foundation, 10/F, West Wing, Central Government Offices, 2 Tim Mei Avenue, Tamar, Hong Kong.  The Secretariat would forward it to the School Registration and Compliance Section, Education Bureau for processing.


請將本申請書交回香港添馬添美道2號政府總部西翼十樓長者學苑發展基金委員會秘書處。秘書處會將表格送交教育局學校註冊及監察組處理。

2.
For premises not designed and constructed as a school (premises at commercial or mixed commercial residential building) course operator has to ensure that the venue concerned satisfies the following requirement-

· venue shall not be situated at a height of more than 24m above the ground level

· venue shall not be situated on an upper floor of a single staircase building

· venue shall not be situated in a factory, warehouse, cinema or premises whereby the undertakings therein may endanger the lives or safety of students

· venue shall not have any unauthorized building works

· a minimum of two exits shall be provided for any room or storey which can accommodate more than 30 persons


如以非為學校用途而設計和建造的房產(即商業或商住樓宇等)為上課中心，機構負責人應確保所有上課地點俱符合下列各項規定-

· 上課地點不得位於高度超出地面24米的位置

· 上課地點不能設於單梯樓宇的上層

· 上課地點不能位於工廠、貨倉、戲院或可能危害學生的生命或安全的任何行業在進行的樓宇內

· 上課地點不得有任何違例建築工程

· 上課地點如有容納超過30人的房間或樓層，應最少有兩個出口

3.
Section 9(5) of the Education Ordinance stipulates that –

The Permanent Secretary may, by order in writing, exempt from all or any of the provisions of this Ordinance- (Amended 3 of 2003 s.11)

(a)
any school which provides education consisting only of a series of lectures, or a course of instruction in a particular subject or topic;

(b)
any school which provides less than 10 hours of academic instruction each week, and

(c)
the interested persons of any school referred to in paragraph (a) or (b), 

on such conditions, if any, as he thinks fit.


《教育條例》第9條第(5)款規定 –

常任秘書長可藉書面命令，按其認為適當的條件(如有的話)，豁免(由2003年第3號第11條修定)

(a)
所提供的教育只由一系列講座，或一學科或題目的授課課程所組成的學校：

(b)
每週提供的學術授課少於10小時的學校；及

(c)
(a)段或(b)段所提述的任何學校的利害關係人，

受本條例所有或任何條文管限。

4.
Collection of Personal Data

(i)
The personal data provided by means of this form will be used for processing the application for exemption from school registration.

(ii)
They may be disclosed to other government department(s)/bureau(x) for the purposes mentioned in (i).

(iii)
The provision of personal data by means of this form is obligatory.  If you do not provide sufficient information, the Education Bureau may not be able to process the application.

(iv)
You have a right of access and correction with respect to personal data as provided for in the Personal Data (Privacy) Ordinance.  Your right of access includes the right to obtain a copy of your personal data provided by this form.

收集個人資料

(i)
這表格所收集的個人資料、將用於辦理一切與豁免學校註冊有關的事宜。

(ii)
教育局可把這些收集所得的個人資料向政府其他部門/決策局披露，作上文(i)項中所述的用途。

(iii)
申請人必須提供有關的個人資料。若未能提供足夠的資料，教育局可能無法辦理有關申請。

(iv)
根據《個人資料(私人)條例》，你有權要求查閱及改正你的個人資料。要求查閱個人資料的權利，包括要求提供這表格所載的個人資料複本。

Details of proposed course(s)/lecture(s) 擬舉辦課程/講座資料/內容：

(Note : Proposed courses must include academic course(s)) 擬舉辦的課程必須包括學術課程)

(a) Academic course(s) 學術課程

	Title

名稱
	

	Brief Description

簡介
	

	Target Participants

對象
	

	Fees

收費
	

	 Course Venue

上課地點
	(Note : Must be the School stated in Part I. 註:必須為載於第一部份的學校。)

 

	Course Duration 

and Time*
上課日期及時間*
	

	Estimated Enrolment

估計參加人數
	


	Title

名稱
	

	Brief Description

簡介
	

	Target Participants

對象
	

	Fees

收費
	

	Course Venue

上課地點
	(Note : Must be the School stated in Part I. 註:必須為載於第一部份的學校。)



	Course Duration 

and Time*
上課日期及時間*
	

	Estimated Enrolment

估計參加人數
	


* 
The above Elder Academy will provide less than 10 hours of academic instruction each week. 


上述長者學苑每週提供的學術授課少於10小時。
(b)  Other non-academic course(s) 其他非學術課程

	Title

名稱
	

	Brief Description

簡介
	

	Target Participants

對象
	

	Fees

收費
	

	Course Venue

上課地點
	(Note : Course must be organized in the School註:課程必須於學校舉辦。)



	Course Duration 

and Time

上課日期及時間
	

	Estimated Enrolment

估計參加人數
	


	Title

名稱
	

	Brief Description

簡介
	

	Target Participants

對象
	

	Fees

收費
	

	Course Venue

上課地點
	(Note : Course must be organized in the School註:課程必須於學校舉辦。)



	Course Duration 

and Time

上課日期及時間
	

	Estimated Enrolment

估計參加人數
	


附件一





Attachment


   附表
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